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OBČINSKA UPRAVA ׀ AMMINISTRAZIONE COMUNALE

ODDELEK ZA GOSPODARSKE DEJAVNOSTI
DIPARTIMENTO ATTIVITÀ ECONOMICHE

Odsek za upravljanje z ekonomskimi viri
Settore gestione risorse economiche



VLOGA ZA SOGLASJE K PODALJŠANEMU OBRATOVALNEMU ČASU ׀ DOMANDA DI CONSENSO ORARIO DI APERTURA PROLUNGATO
(skladno z Zakonom o gostinstvu ׀ in conformità alla Legge sull’attività di ristorazione – ZGos 1)

1. Osnovni podatki o gostinskem obratu (kmetiji) ׀ Dati di base sull’esercizio di ristorazione (azienda agricola)

NAZIV GOSTINSKEGA OBRATA (KMETIJE) ׀ DENOMINAZIONE DELL’ESERCIZIO DI RISTORAZIONE (AZIENDA AGRICOLA):
[bookmark: Besedilo1]     
VRSTA GOSTINSKEGA OBRATA (BAR, RESTAVRACIJA, OKREPČEVALNICA, KAVARNE, OSMICA …) ׀ TIPOLOGIA DELL’ESERCIZIO DI RISTORAZIONE (BAR, RISTORANTE, TRATTORIA, CAFFETTERIA, OSMIZA …):
     
DODATNA PONUDBA (GLASBA, ZABAVNI PROGRAM, IGRE NA SREČO) ׀ OFFERTA AGGIUNTIVA (MUSICA, PROGRAMMA DI INTRATTENIMENTO, GIOCHI D’AZZARDO):
☐ DA ׀ SI
☐ NE ׀ NO
NASLOV (ULICA, HIŠNA ŠTEVILKA, POŠTNA ŠTEVILKA, POŠTA) ׀ INDIRIZZO (VIA, NUMERO CIVICO, CODICE POSTALE, LOCALITÀ):
     
NAZIV IN SEDEŽ MATIČNE FIRME (USTANOVITELJA) GOSTINSKEGA OBRATA ׀ DENOMINAZIONE E SEDE DELLA SOCIETÀ MADRE (FONDATRICE) DELL’ESERCIZIO DI RISTORAZIONE:
     

2. Redni obratovalni čas gostinskega obrata / kmetije ׀ Orario di apertura regolare dell’esercizio di ristorazione / azienda agricola
(za informacijo občini ׀ informazione al Comune)
     

3. Zahtevani podaljšani obratovalni čas ׀ Orario di apertura prolungato richiesto

Skladno s četrtim odstavkom 11. člena ZGos 1 prosim za izdajo soglasja za obratovanje v naslednjem podaljšanem obratovalnem času ׀ In conformità al quarto comma dell’articolo 11 della ZGos 1, chiedo il rilascio del consenso per il seguente orario di apertura prolungato: 

Datum, ko bo gostinski obrat obratoval v podaljšanem obratovalnem času, ali obdobje (od–do) ׀ Data in cui l’esercizio di ristorazione opererà con orario prolungato, oppure periodo (da–a):

	Dan ׀ Giorno
	od ׀ da
	do ׀ a

	PONEDELJEK ׀ LUNEDÌ
	[bookmark: Besedilo3]     
	[bookmark: Besedilo4]     

	TOREK ׀ MARTEDÌ
	     
	     

	SREDA ׀ MERCOLEDÌ
	     
	     

	ČETRTEK ׀ GIOVEDÌ
	     
	     

	PETEK ׀ VENERDÌ
	     
	     

	SOBOTA ׀ SABATO
	     
	     

	NEDELJA ׀ DOMENICA
	     
	     





4. Prijava podaljšanega obratovalnega časa v primeru prireditve (podaljšan obratovalni čas samo na posamezne dneve) ׀ Comunicazione dell’orario prolungato in caso di manifestazione (orario prolungato solo per singole giornate)

Skladno z 8. členom Odloka o poslovnem času trgovin in gostinskih obratov ter meril za oblikovanje podaljšanega obratovalnega časa (Uradne objave, št. 9/95 in 37/97), prosim za izdajo odločbe o podaljšanem obratovalnem času. ׀ In conformità all’articolo 8 del Decreto sugli orari di apertura dei negozi ed esercizi di ristorazione e sui criteri per la determinazione dell’orario di apertura prolungato (Pubblicazioni ufficiali, n. 9/95 e 37/97), richiedo il rilascio della decisione sull’orario di apertura prolungato.

Obdobje prijave (od–do) ׀ Periodo (da–a):

	Datum ׀ Data
	od-do ׀ da-a
	Naziv prireditve ׀ Denominazione della manifestazione
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5. Podatki o izvajalcu dejavnosti ׀ Dati sul titolare dell’attività

IME IN PRIIMEK OZ. NAZIV PRAVNE OSEBE ׀ NOME E COGNOME OPPURE DENOMINAZIONE DELLA PERSONA GIURIDICA:
     
NASLOV SEDEŽA / STALNEGA PREBIVALIŠČA ׀ INDIRIZZO DELLA SEDE / RESIDENZA PERMANENTE:
     
DAVČNA ŠTEVILKA ׀ CODICE FISCALE:	MATIČNA ŠTEVILKA (ZA PRAVNE OSEBE) ׀ NUMERO DI 
	REGISTRAZIONE (PER PERSONE GIURIDICHE):
[bookmark: Besedilo8]     	     
TELEFON ׀ TELEFONO:	E-POŠTA ׀ INDIRIZZO E-MAIL:
[bookmark: Besedilo2]     	     

Na podlagi taksne tarife št. 1 in 3 Zakona o upravnih taksah (Uradni list RS, št. 106/10 – uradno prečiščeno besedilo, 14/15 – ZUUJFO, 84/15 – ZZelP-J, 32/16, 30/18 – ZKZaš, 189/20 – ZFRO in 44/25 – ZDOsk-1B) je potrebno plačati upravno takso na račun Občine Ankaran, TRR št.: SI56 0141 3613 0309 133, referenca: SI11 77224-7111002, namen: plačilo upravne takse, koda namena: OTHR ׀ Ai sensi della Legge sulle tasse amministrative (tariffa no 1 e 3) è necessario pagare la tassa amministrativa sul conto bancario del Comune di Ancarano: SI56 0141 3613 0309 133, riferimento: SI11 77224-7111002, scopo: saldo tassa amministrativa, codice: OTHR:

· znesek, če je vloga vložena v fizični obliki ׀ importo se la domanda è presentata in forma fisica: 22,60 EUR;
· znesek, če je vloga vložena v elektronski obliki ׀ importo se la domanda è presentata per via elettronica: 18,10 EUR.







6. Izpolni organ lokalne skupnosti, pristojen za gostinstvo ׀ Da compilare a cura dell’organo della comunità locale competente per la ristorazione

	
Soglašamo s podaljšanim obratovalnim časom za obdobje ׀ Acconsentiamo all’orario di apertura prolungato per il periodo: 

od ׀ da 21. 06. 2026 do ׀ a 21. 06. 2026


	
Podpis pooblaščene osebe ׀ Firma della persona autorizzata:



DATUM ׀ DATA: 21. 06. 2026



















































OBVEZNE PRILOGE ׀ ALLEGATI OBBLIGATORI:
-	Soglasje upravljavca večnamenskega objekta, če je gostinski obrat v poslovno-trgovskem centru ali podobnem večnamenskem objektu ׀ Consenso del gestore dell’edificio polifunzionale, se l’esercizio di ristorazione si trova in un centro commerciale o in un edificio polifunzionale simile;
-	Potrdilo o plačilu upravne takse v znesku 22,60 EUR ׀ Pagamento della tassa amministrativa importo 22,60 EUR.
Jadranska cesta 66, p.p. 24 ׀ Strada dell’Adriatico 66, c.p. 24
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